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 د مینې تار 
 

 د ښاغلي اېمل پسرلي پر کیسې خبرې 

 
  لومړی به دغه کیسه ولولو:

 
ګروپ  پرده مې پورته کړه. سپینه ورېځ وه ټول اسمان یې پوښلی و. رڼا داسې راښکاره شوه لکه په خونه کې چې سپین  

یخ به نه وي. خوښ    شمال نه و. په زړه کې راتېره شوه چې  ،یې نه ښورېدې  روښانه وي. ونو ته مې پام شو څانګې
  ډېره وي، ډیر ستړی شم. ګوڼه  یخ وي په دوکان ګڼه شوم. چې

تیاروم. دوکان مو دننه کوچونه او چوکۍ لري. دننه  ،زه د چایو په دوکان کې کار کوم. چای څه   یو  کافي، کپاچینو 
په ککرۍ وېښته   ،څوکۍ لرو. څو کسه مو دایمي مشتریان دي. یو لیکوال دی  څو  تیارهوي. دباندې هم په پیاده رو کې

یې کلک نیولی    ګوتو کې  څکوي. پنډو  نه لري، خو شاته یې لکه کوڅۍ تک سپین وېښته راځړېږي. برېښنایي سېګرېټ
یوه .  ځای ناست وي چې له کړکۍ دباندې خلک وویني  داسې   یې په پښه اړولې وي، په کوچ کې  وي. کافي څښي، پښه 

یې له کتابونو سره بلده   په دوکان کې مې همکاره جوزیفین   نیمه ورځ ورځپاڼه لولي نور کله دباندې خلکو ته ګوري.
 یې د کیسو تشریح ترې وغواړي. جوزیفین  یوه شېبه.  ده. دی چې راشي د هغې په مخ کې وینه تازه شي. ورمنډه کړي

څوک نه لري، دې ته یې ویلي دي چې زموږ په دوکان کې په کیسو    یوازې دی ، په کور کې  راته وایي دغه لیکوال
  یې سوژې ورته برابروي. څیرې او خبرې د خلکو بېلا بېلې ،فکر کوي، د کافي بوی

ځوانه جوړه    بللې ده. هره غرمه یوهځاله    د دوکان د تشنابونو تر څنګ په یوه تیاره کونج کې دوه کسیز کوچ ما د مینانو
ځای پسې غواړي. لکه چې د هند دي. په    څښي. باوري یم چې چایو ته یې زړه نه کېږي هسې د ناستې  راځي. چای

هلک نری وچکی دنګ. له دواړو سره کتابونه وي. لکه چې   ،رنګ غنم رنګي، د نجلۍ سترګې غټې غټې تکې تورې
نګ په څنګ ناست وي، هلک مخ ور اړولی وي داسې ورته ګوري لکه نوره دنیا په نژدې پوهنتون کې محصلین دي. څ

  .ښوروي چې نه وي. نجلۍ بیا لکه د زمري په پنجو کې ایساره کبلۍ غټې غټې وارخطا سترګې
یې دلته ورسره    څوک  نجلۍ لیلا نومیږي. جوزیفین ورسره شناخت پیل کړی. وایي په هلک مینه ده خو ډاریږي د کورنۍ

ښیي. جوزیفین وایي لیکوال باید پر دوی   یا نه دی او یا نجلۍ ته ځان زړور ویني. هلک د نورو خلکو په کیسه کېونه 
ډاریږي چې ورته غوسه نه شي. هغه لوی لیکوال دی دا د چایو د دوکان خدمه، له دې به    کیسه ولیکي. خو له لیکواله

  څرنګه د کیسو سوژې اخلي.
  ځوانه او په سینګار پټه چې لیلا پرې ورسته او زړه  ښځه خو داسې  نا ده. تقاعد شوېهلې   دریمه دایمي مشتري مو

ښکاري. لمنې اغوندې.    یې هره ورځ نوې   یې منظم تړلي وي، جامې  یې تکې سرې وي. طلایي وېښته  ښکاري. شونډې
  څښي خو یو   چینوکپا.  ځای کښېني چې له وره راننوتونکی او تلونکی هر کس ورښکاري   د دوکان په منځ کې داسې

یې په سترګو وي خو لکه چې ترې   ګیلاس اوبه هم ورسره تل غواړي، وایي د مخ پوست ته یې اوبه ښې دي. عینکې
یې بیخي د پوزې په سر راشي د عینکو له شیشو پورته، وروځې   کار نه اخلي. چې چا ته ګوري سر ټیټ کړي، عینکې

یوازې اوسېږي. کار نه   په چا پسې وي. جوزیفین وایي هلینا   وڅاري لکه امنیتي کامره چې  کش کړي هر کس داسې
یې خوښې    کوي، پیسې لري، خو سودا هم ډېره نه اخلي، هسې په دوکانونو ګرځي، کتابونه اخلي، کیسې او سفرنامې

دي. هر کتاب چې ولولي په هغه تر ډېرو خبرې کوي. له اوسنیو لیکوالانو خوښه نه ده. جوزیفین ته یې ویلي چې  
یو مشتري مو لیکوال دی    لیکوالان بیړه کوي، کرکټرونه سم نه یادوي هسې پرې تېریږي. هلینا له دې نه ده خبره چې
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او دا یې تل ویني چې هلته ناست وي. جوزیفین وایي نه یې ورمعرفي کوم، هسې نه سره خپه شي بیا به مو یو مشتري  
ښه نجلۍ ورښکارېږي بیخي  وزیفین ته یې ویلي دي چې لیلاګوري. ج له لاسه ورکړی وي. هلینا هیندۍ جوړې ته ډېر

د لیلا سترګې د هلینا    لکه د دې لور جوانا چې په ځواني کې د الوتکې د رالوېدا په پېښه کې مړه شوه. جوزیفین وایي
  . خوښې دي وایي د جوانا سترګې هم غټې وې خو هغه شنې وې 

  په ګرانه خاندي، وروځې   ،ت یې پړسولي، تنګ کمیس اغوندېتل ورزش کوي، عضلا   زموږ د دوکان څښتن عرب دی. 
ګرځي لکه پوځي جنرال چې وي. جوزیفین ته یې سترګې پټې کړي دي، یوازې هغې    یې پورته کش کړې وي، داسې 

ږدي، ورته وایي چې د    یې لاس رانیسي او د خپل مټ په عضله یې   ته خاندي، کله کله یې په اوږه لاس ورږدي او یا
وګوري. جوزیفین ورته موسکۍ شي. چې نه وي بیا ماته وایي چې تر ده یې بل احمق نه دی لیدلی. عرب بیا    ده عضلې

جوزیفین ماښام مهال پوهنتون ته ځي. وروستی کال یې دی. ادبیات    یې د بدن په ښکلا مینه ده.  فکر کوي چې جوزیفین
یکلی. د کیسې اصولو سربداله کړې ده. دا وایي هره جمله  لولي. له کیسو لیکلو سره یې جوړه ده. خو وایي کیسه نه شم ل

چې لیکم فکر کوم له داستاني اصولو سره به سمه نه وي. ما ورسره وعده کړې چې کیسه به ورته لیکم. په بدل کې به  
  د دې د سترګو حرکات د دې فکر   ، دا یو ماښام راسره ډوډۍ خوري. دا نه ده خبره چې په ما ښه لګېږي. د دې خبرې

ښه تېریږي چې له دوکانه لاړه شي هره    ښه راباندې لګیږي. تر هغو چې په دوکان کې وي وخت راباندې  یې  هر څه
تر هغو مې عرب ته هم پام نه وي چې جوزیفین لاړه شي هغه عرب هم رایاد شي، غوسه مې     شېبه راته ساعت وي.

  .ورته راځي
ښام به ډوډۍ راسره خوري. دا به کیسه پوهنتون کې خپل استاد ته  یو ما  که مې کیسه ولیکله    جوزیفین راسره منلې چې 

ته     نه یم. خو فکر مې ورته کړی و . د هلینا او لیلا کیسه مې ولیکله. لیکوال   د کورنۍ دندې په ځای ورښیي. زه لیکوال
وسته یې د ګوتې ور   یې لوستله.  څښله او کیسه  هغه مې پاڼې واخیستې. کافي یې   مې وسپارله چې نظر پرې راکړي.

له ځایه پورته    ،یې راوسپارلې  ښودې. زما پاڼې  یې دا هلینا او لیلا چیرې ناستې وي. ور ومې  په اشارې وروغوښتم، ویل
  شو، راته ویې ویل:

  دوی ته زما ولې نه و ورپام.  -
پوهنتون استاد به یې خوښه  څه راته ونه ویل. کیسه مې جوزیفین ته وسپارله، هغه ډاډه نه ده چې د    لیکوال په کیسې

 څښو نه کافي، ګوره که مو لا د مینې تار ټینګ شو.  کړي که نه. خو ډوډۍ ته راسره ځي. دواړو ویلي چې نه به چای
 

***  
جوزیفین، عرب او پخپله راوي خو په ټولو   ،یې  ګڼې کیسې: لیکوال، هلېنا، لیلا او ملګری  ظاهراً د دوکان او د مشتریانو

تار څرک وینو. لیکوال له خپلې لیکوالۍ سره مینه لري، کرۍ ورځ د سوژې )معشوقې( په تمه کافي شاپ کې د مینې د  
ده. هلېنا ظاهراً پر لیلا د خپلې له لاسه تللې لور مینه ماتوي خو دا   کې تېروي. د لیلا او هندي هلک خبره خو ښکاره

جوړه لټوي او ښایي د لیلا او هلک مجلس ته په حسرت  ځان ته به    ښایي  څاري،  یوازې ده او دوکان ته هر راتلونکی
ګوري او د لور یاد هسې بهانه وي. عرب بیا له خپل موقفه سوء استفاده کوي، کله کله د لیلا پر اوږه لاس ږدي او دی  

یې پر غښتلو عضلاتو مینه ده. راوي هم د جوزیفین د   ګواکې لیلا   ګوړه ماتوي چې  چې بل کمال نه لري په زړه کې
   .خپلولو خوبونه ویني، ان ورسره د یوه وخت ډوډۍ د خوړولو لپاره ورته کیسه لیکي

د ونو پاڼې نه ښوري مانا دا چې باد نه لګېږي او راوي دې ته خوښ وي    ،د کیسې په پیل کې اسمان سپینو ورېځو نیولی
  چې مشتریان به کم وي.

   )امید(، نه پوره تیاره )ناهیلي(، نه جدي ګواښ )باد(.د مینې دغه ټول تارونه همداسې حالت لري. نه پوره رڼا 
څوک خپل خپلوان  لیکوال د سوژې په تمه ورځ تېروي خو مطمین نه دی چې لاس ته به یې راوړي. لیلا وېرېږي چې

ځوانۍ سره مجادله کوي خو نه    ښکلا ته پام کوي او له تېرې  یې ونه ویني. هلینا د جوړې د موندلو په خاطر خپلې
یې نه شي.    یې پر مټو میینه ده خو ورته ویلی  څوک به پیدا کړي که نه. عرب ګومان کوي چې جوزیفین  هېږي چېپو

جوزیفین مجبوره ده کیسه ولیکي خو ډارېږي چې په اصولو به برابره نه وي او استاد یې ونه مني. راوي جوزیفین 
ي او له هغې سره د ملګرتوب چانس به هم له لاسه ښایي په دې چې نجلۍ به یې رد کړ  غواړي خو له اظهاره وېرېږي،

   .ورکړي
   ګڼې کیسې د انسجام په تار کلکې تړل شوې دي. دلته په یوه کیسه کې
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